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Let’s start with

the history of
writing
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People wrote on:
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Clay Animal
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People wrote on:

Clay Animal Papyrus
tablets skins
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Papyrus Scroll

(Latin: volumen)
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(Latin: volumen)
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Papyrus Scroll

(Latin: volumen)
(“something rolled up”)

 Max. 35’ long

e Generally written on
one side

e Rots easily in wet
climate; goes Drittle In
dry climate







“When you come, bring
the cloak that | left with
Carpus at Troas, and

my scrolls, especially
the parchments.”

2 Tim. 4:13
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Parchment
(animal skin)
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dry skin under
tension




Parchment
(animal skin)

e stretch, scrape and
dry skin under
tension

e does not rot in wet
climate, or go brittle
In dry climate
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from the Greek and Hebrew



Last Week:

the King James Version was translated
from the Greek and Hebrew

This Week:
Where did those Greek and Hebrew
manuscripts come from?
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Erasmus
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Erasmus
e 1st edition 1516

e Oldest Greek
manuscript 1100’s

(consider 1 Jn 5:7-8)

 Hebrew
manuscripts were
“Masoretic texts”



History of “variant readings”
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Scriptorium variants




Scriptorium variants
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Improvements over the Textus
Receptus (“Recelved Text”)
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Codex Vaticanus



John Rylands
fragment (p52)
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e Oldest piece of New
Testament (125ish!)

e Front - Jn 18:31-33
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Testament (125ish!)

e Front - Jn 18:31-33
e Back - Jn 18:37-38
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e Back - Jn 18:37-38
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John 7:53-8:11



VERY VERY FEW
QUESTIONS REMAIN

AcCts 6:8
John 7:53-8:11

Mark 16:9-20



Still to come:
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Still to come:

PLUS: Our various English

versmns of the Blble

Hebrew Text Dead Sea scrolls
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Points for Home



Points for Home

e The reason we have a Bible Is because
God wanted to communicate with us.



Points for Home

e The reason we have a Bible Is because
God wanted to communicate with us.

 The God who made us and wants us to
understand Him and His redemptive
history Iin Jesus Christ has secured His
word for us through the ages.
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